
OPERATING INSTRUCTIONS & IMPORTANT SAFEGUARDS 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 

For Household Use Only
When using your trimmer, basic precautions should always be followed, including the 
following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
WARNING
1. This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction, by a person responsible for their safety, 
concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
2. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the manufacturer.
3. Do not use this appliance with a damaged or broken comb nor with teeth missing from 
the blades, as injury may occur.
4. When discarding an old battery, do not throw it into fire where heat could cause it 
to rupture or explode. Also, do not attempt to recharge alkaline, heavy-duty, or lithium 
batteries in a battery charger. Dispose batteries properly.
5. Risk of fire and burns. Do not recharge, disassemble, or incinerate. Keep battery out of 
reach of children. Dispose of used batteries promptly.
BATTERY INSTALLATION/REPLACEMENT
1. Holding the trimmer with the cutting head facing you, place your thumb on the arrow 
molded into the battery compartment cover, press lightly and slide the cover downward 
to remove it.
2. Insert one AA battery.
3. Replace the battery compartment cover.
4. To maximize battery life, turn the trimmer “OFF” immediately after each use.
5. Replace the battery as soon as you notice the trimmer running slower than normal, to 
avoid pulling of hairs.
CARING FOR YOUR TRIMMER
OILING BLADES
For best results, use Wahl Clipper Oil on the blades only when necessary, or approximately 
once a month. Motor bearings are permanently lubricated—do not attempt to oil. 
When oiling your trimmer, turn the trimmer “ON - I,” hold the unit 
with the blades facing DOWN and squeeze three drops across the 
front of the blade and one drop on each side on the heel of the 
blade. Wipe off excess oil with soft cloth. 
NOTICE—DO NOT OVER OIL! 
Excessive oiling or application of liquids will cause damage if allowed to seep back into 
motor.
BLADE CARE
Trimmer blades have precision-hardened, ground and lapped cutting teeth. Blades should 
be handled carefully and never bumped or used to cut dirty or abrasive material. Never 
rinse the blades with water, or the blades may rust. Clean with the included brush.
Should blades become damaged or dull, you may purchase a new blade assembly from 
Wahl. Be sure to ask for the Groomsman blade assembly.
CLEANING/STORAGE
Before storing your trimmer, use the cleaning brush to whisk any loose hairs from the unit 
and the blades. For units with a soft-touch grip, use a damp cloth to wipe down the body 
of the trimmer, taking care not to get the blades wet. Store unit in such a manner so that 
blades are protected from damage.
When the trimmer is not in use, the trimmer blade guard attachment should be in place to 
protect the blades.
GROWING A MUSTACHE
There are three key factors that will determine which mustache style is best for you:
1. The shape and dimensions of your face.
2. The natural growth of your mustache.
3. The thickness of your mustache.
If you are unsure about the type of mustache that would most suit your face, speak with a 
professional hair stylist or go to WahlUSA.com.
TRIMMING YOUR MUSTACHE
To attach guide combs, slide over blades and snap into position.
1. Comb your mustache.
2. Cut the outline of your mustache. Holding the trimmer in a vertical 
position, with the nameplate side facing you, define the line of your 
mustache.  
3. Trimming. Holding the trimmer with the nameplate facing you, attach 
the 1/8” length guide comb. Starting with the middle of your mustache, lightly trim at 
direct angles away from the middle. For a short stubble length, use the short-cut (taper) 
attachment.
4. Tapering. Hold the trimmer with the nameplate facing away from you. Use either bare 
blades or the smallest (taper) guide, starting with the middle of your mustache, follow the 
lip line and taper out the mustache until a gentle shape is created on the bottom portion of 
your mustache.
5. Defining. As a finishing step, hold the trimmer with nameplate facing you. Using only 
the bare blades, make a definitive line at the bottom of your mustache.
To remove the attachment, pull tab away from one side to release attachment from trimmer.  
Use somewhat of a rolling pressure action, with your thumb on top and index finger 
underneath.
6-POSITION GUIDE makes achieving a 
consistent trim easy, every time.  
The guide can be removed (providing a 
seventh cutting position) and reattached 
without changing the preset cutting length, so once you have found 
the perfect length, there’s no guesswork in achieving it every trim. 
The trimming guide is a two-piece assembly, consisting of a base 
and a comb. It should not be disassembled. To attach the guide, 
simply slide it on at a slight angle and press the release tab down to 
secure in position. To remove the guide, gently push up on the release tab and slide the 
assembly away from the trimmer. Adjust the trimming length by pressing on the thumb 
lever and moving the comb forward or backward to the desired setting.
TRIMMING YOUR MUSTACHE WITH 6-POSITION GUIDE
1. Comb your mustache.
2. Hold the trimmer in a vertical position with the blades pointing toward 
you in order to define the line of your mustache.
3. With the attachment set at a fairly long trimming length, begin trimming 
your mustache, starting at the top and working down to your upper lip. 
Use progressively closer settings to get the look and length you desire. 
You may also use the close-trim/jawline blending attachment for finish 
blending and tapering your mustache.
4. For tapering the mustache, set the 6-position trimming guide at a 
medium length. Starting in the middle of your mustache, follow the lip line 
and taper with short upward strokes of the trimmer, working out toward the 
corners until a gentle shape is created on the bottom of your mustache. 
5. As a finishing step, remove the trimming guide and, using only the bare 
blades, make a definitive line at the bottom of your mustache.
USE YOUR WAHL TRIMMER ON HAIR, TOO
That’s part of its job. You can use it to keep expensive hairstyles 
trimmed—shaping hairlines, defining parts and trimming around neck and ears.
SERVICE AND REPAIR
If you have problems with your trimmer, send it prepaid with a note explaining the problem 
to:
Wahl Clipper Corporation Attn: Repair Department
3001 Locust Street P.O. Box 578 Sterling, IL 61081
3-YEAR LIMITED WARRANTY 
(Valid in U.S.A. Only)
If your Wahl product fails to operate satisfactorily within three (3) years from the date of original 
purchase or receipt as a gift, Wahl will, at our option, repair or replace the product and return 
it to you FREE OF CHARGE. Do not return this product to store where purchased. 
Products needing repair under this warranty should be returned with postage pre-paid to 
the following address or call 1-800-767-9245 for assistance: Wahl Clipper Corp., Attn: 
Repair Department, 3001 Locust Street, Sterling, Illinois 61081. When mailing, 
please include a note describing the defect and the date of original purchase or receipt as a 
gift. Products out of warranty will be repaired at our standard repair charges. This warranty 
does not cover products damaged by: (1) Modification or repair by anyone other than Wahl 
Clipper Corporation or a Wahl authorized service center; (2) Commercial (non-consumer) 
use or unreasonable use. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state. No other written express warranty is given. No 
responsibility is assumed for incidental or consequential damages of any type or for the use of 
unauthorized attachments. Some states may not allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, so the limitation may not apply to you. Warranty valid in U.S.A. 
only. Outside U.S.A., check with store for Wahl authorized distributor’s warranty.
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Taper Guide

1/8”

No. 1 Very Short (2 mm)

No. 2 Short (4 mm)

No. 3 Medium Short (6 mm)

No. 4 Medium (8 mm)

No. 5 Medium Long (10 mm)

No. 6 Long (12 mm)



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO Y PRECAUCIONES IMPORTANTES 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Solamente Para Uso Residencial

Cuando esté usando su recortadora, han de seguirse siempre unas precauciones básicas, 
incluyendo las siguientes:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
PELIGRO
1. Este artefacto lo pueden usar niños de 14 años o mayores y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia y conocimiento, bajo la supervisión 
e instrucción de una persona responsable por su seguridad, respecto al uso seguro del 
artefacto y la comprensión de los peligros involucrados. Los niños deben ser supervisados 
para asegurarse que no jueguen con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza ni el 
mantenimiento sin supervisión.
2. Use este artefacto solo para su uso previsto, según se describe en este manual. No use 
accesorios no recomendados por el fabricante.
3. No utilice este artefacto con un peine dañado o roto ni con cuchillas a las que le falten 
dientes, ya que pueden provocar lesiones.
4. Cuando deseche una batería vieja, no la arroje al fuego ya que el calor puede causar ruptura 
o explosión. Tampoco intente recargar baterías alcalinas, de alto rendimiento o baterías de litio 
con un cargador para baterías. Deseche las baterías correctamente.
5. Riesgo de incendio y quemaduras. No recargue, desarme o incinere. Mantenga la batería 
fuera del alcance de los niños. Deseche las baterías usadas inmediatamente.
INSTALACIÓN DE LA PILA/REEMPLAZO
1. Sujete la recortadora con el cabezal mirando hacia usted, coloque su dedo pulgar en la 
flecha que está moldeada en la cubierta del compartimento de las pilas, presione ligeramente y 
deslice la cubierta hacia abajo para sacarla.
2. Inserte una pila AA.
3. Vuelva a colocar la cubierta del compartimento de las pilas.
4. Para obtener el mayor rendimiento en la vida de las pilas, apague la recortadora 
inmediatamente después de cada uso.
5. Reemplace la pila tan pronto como empiece a notar un funcionamiento más lento de lo 
normal en la recortadora, para evitar que llegue a arrancar el pelo.
CUIDADO DE LA RECORTADORA
LUBRICACIÓN DE LAS HOJAS
Para lograr resultados óptimos, use aceite para cortadora de Wahl en las cuchillas solo cuando 
sea necesario o aproximadamente una vez al mes. Los cojinetes del motor están lubricados 
permanentemente. No trate de lubricarlos.
Cuando lubrique su recortadora, colóquela en posición de encendido (“ON – I”), sostenga la 
unidad con las cuchillas mirando hacia ABAJO y escurra tres gotas por la parte delantera de las 
cuchillas y una en cada lado de la parte plana de la cuchilla. Limpie el 
exceso de aceite con un paño suave.
AVISO: ¡NO LUBRIQUE EXCESIVAMENTE!
La lubricación o aplicación de líquidos excesiva causará daños si se 
deja que se filtre y llegue al motor.
CUIDADO DE LAS HOJAS
Las hojas de la recortadora tienen dientes de corte endurecidos con precisión, rectificados y 
pulidos. Las hojas deben manipularse con cuidado y no golpearse nunca ni usarse para cortar 
materiales sucios o abrasivos. No enjuagar la cuchilla con agua, o las hojas se pueden oxidar. 
Limpiar con el cepillo incluido.
Si las cuchillas se desgastan o se dañan, puede usted comprar un nuevo ensamblaje 
de cuchillas a Wahl.  Asegúrese de pedir el ensamblaje de cuchillas para la recortadora 
Groomsman.
LIMPIEZA/ALMACENAMIENTO
Antes de guardar la recortadora, use el cepillo de limpieza para retirar los pelos sueltos de 
la unidad y hojas. Guarde la unidad de tal manera que las hojas estén protegidas contra los 
daños.
Cuando no se use la recortadora, el accesorio de guía de recortadora/protector de hojas debe 
estar colocado para proteger las hojas.
DEJARSE CRECER EL BIGOTE
Hay tres factores a tener en cuenta para determinar que estilo de bigote es el 
adecuado para usted: 
1. La forma y las dimensiones de su cara. 
2. El crecimiento  natural de su bigote. 
3. El grueso de su bigote.
Si no está seguro cual es el tipo de bigote que más  se adecua a su rostro, 
consulte a su estilista de confianza o vaya al WahlUSA.com.
RECORTE DEL BIGOTE
Para colocar las guías, deslicelas sobre la cuchilla y haga presión hasta que enganche.
1. Péinese el bigote.
2. Recorte el contorno de su bigote. Sosteniendo la recortadora  en posición vertical, con 
el logotipo WAHL apuntando a su rostro, defina la línea de su bigote.
3. Recortando. Una vez colocada la guía de corte nº 1/8”. Sosteniendo la recortadora 
con el logo WAHL apuntando a su rostro, comience a reducir el espesor  de su bigote con 
movimientos descendentes y desde el centro hacia el extremo.
4. Marcado. Para marcar  el borde del bigote sostenga la recortadora con el logo WAHL 
apuntando contrariamente a su rostro, y presione la cuchilla suavemente sobre el bode del 
bigote siguiendo la línea del labio delineando así el contorno de su bigote. Para realizar esta 
operación puede hacerlo solo con la cuchilla (sin guía de corte) o utilizando la guía más 
pequeña.
5. Delineando. Para delinear  el borde del bigote sostenga la recortadora con el logo WAHL 
apuntando a su rostro, y presione la cuchilla suavemente sobre el bode del bigote siguiendo la 
línea del labio delineando así el contorno de su bigote. Esto se realiza solo con la cuchilla (sin 
guía de corte).
Para quitar el accesorio, tire hacia afuera de la lengüeta para soltar el accesorio de la 
recortadora. Ejerza una especie de presión giratoria, con el dedo pulgar por la parte de arriba y 
con el dedo índice por la parte de abajo.
GUÍA DE 6 POSICIONES que hace que 
siempre se logre con facilidad un recorte 
uniforme.  
La guía puede quitarse (proporcionando 
una séptima posición de corte) y volverse a 
conectar sin cambiar la longitud de corte prefijada, de modo que una 
vez que haya encontrado la longitud perfecta, no tenga que adivinar 
cuál es en cada recorte. La guía de recorte es un conjunto de dos 
piezas compuesto por una base y un peine. No debe desmontarse. Para 
conectar la guía, deslícela simplemente formando un ligero ángulo y 
pulse la lengüeta de desenganche hacia abajo para sujetar en posición. Para quitar la guía, 
empuje suavemente hacia arriba la lengüeta de desenganche y deslice el conjunto alejándolo 
de la recortadora. Ajuste la longitud de recorte haciendo fuerza hacia abajo sobre la palanca y 
moviendo el peine hacia adelante o hacia atrás hasta el ajuste deseado.
RECORTE DEL BIGOTE CON LA GUÍA DE 6 POSICIONES
1. Péinese el bigote.
2. Sujete la recortadora en posición vertical, con el interruptor apuntando 
hacia usted. Asegúrese de que la cabeza esté girada de modo que las hojas 
estén apuntando hacia usted a fin de definir el perfil del bigote.
3. Con el accesorio a una longitud de corte bastante larga, empiece a recortar 
su bigote, empezando en la parte superior y llevando la recortadora abajo, 
hacia el labio superior. Use ajuste de corte progresivamente más cercanos a la 
piel para conseguir el aspecto y la longitud deseados.  También puede utilizar 
el accesorio de corte corto/igualador de la línea de la barbilla, para terminar de 
igualar y escalonar su bigote.
4. Para escalonar al bigote, gire la cabeza de modo que el interruptor y 
las hojas apunten en sentido contrario a usted. Fije la guía de recorte de 6 
posiciones en una longitud intermedia. Empezando por la parte media del 
bigote, siga el perfil del labio y escalone al bigote con pasadas ascendentes 
cortas de la recortadora, moviendo el aparato hacia las esquinas hasta que se 
consiga una ligera forma en la parte inferior del bigote.
5. Como paso final, quite la guía de recorte y, usando sólo las hojas al descubierto, trace un 
perfil definido en la parte inferior del bigote.
USE SU RECORTADORA WAHL TAMBIÉN EN SU CABELLO
Es parte de su trabajo. Usted puede usarla para mantener en forma costoso cortes de 
cabello, para definir el contorno, definir alguna parte y para recortar alrededor de la nuca 
y oidos.
SERVICIO Y REPARACIÓN
Si tiene problemas con su recortadora, por favor envíalo al: Wahl Clipper Corporation, Attn: 
Repair Department, 3001 Locust St. P.O. Box 578 Sterling, IL 61081
GARANTÍA LIMITADA DE 3 AÑOS (Válida en EE. UU. Solamente)
Si su producto Wahl no funciona de forma satisfactoria durante un período de tres (3) años 
contados a partir de la fecha original de compra o de recibirlo como regalo, Wahl reparará 
o reemplazará el producto a su criterio y se lo devolverá SIN CARGO. No devuelva este 
producto a la tienda donde fue adquirido. Los productos que necesiten ser reparados 
conforme a esta garantía deben enviarse con franqueo pagado a la siguiente dirección o 
llame al 1-800-767-9245 para obtener asistencia: Wahl Clipper Corp., Attn: Repair 
Department, 3001 Locust Street, Sterling, Illinois 61081. Cuando envíe un correo, 
incluya una nota que describa el defecto y la fecha original en que se compró o se recibió 
como regalo. Los productos fuera de garantía se repararán aplicando nuestros cargos 
de reparación estándar. Esta garantía no cubre los productos dañados por las siguientes 
causas: (1) Modificación o reparación efectuada por otra persona que no pertenezca a Wahl 
Clipper Corporation ni a un centro de servicio autorizado por Wahl; (2) Uso comercial (no 
de consumidor) o no razonable. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted 
también puede tener otros derechos que varían en cada estado. No se otorga ninguna otra 
garantía explícita por escrito. No se asume responsabilidad alguna por daños indirectos o 
consecuentes de cualquier tipo, ni por el uso de accesorios no autorizados. Algunos estados 
pueden prohibir la exclusión o la limitación de daños indirectos o consecuentes, de modo que 
esta limitación puede no aplicarse a su caso. Garantía sólo válida en EE. UU. Fuera de EE. UU., 
consulte en la tienda sobre la garantía del distribuidor autorizado de Wahl.

1/8”

Sin Guía 
de Corte

No. 1 Muy Corto (2 mm)

No. 2 Corto (4 mm)

No. 3 Corto mediano (6 mm)

No. 4 Mediano (8 mm)

No. 5 Largo mediano (10 mm)

No. 6 Largo (12 mm)


